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Das Ei des Kolumbus

Die umgeänderte Fassung der volkstümlichen spanischen

Redensart «El huevo de Juanelo» ist als «Ei des

Kolumbus» zum geflügelten Wort geworden.
Diesbezüglich kann dem zweiten Aufzug von Calde-

rons «Die Dame Kobold» folgendes entnommen werden:

«Das andere (Geheimnis)
Kennst du doch, mit Kolumbus'Ei?
Womit viele hoch erhabne

Geister sich umsonst bemühten,
Um auf einem Tisch von Jaspis
Solches aufrecht hinzustellen;
Aber Kolumbus kam und gab ihm
Einen Knicks nur, und es stand.»

Nach meiner Meinung muss es als Ammenmärchen
betrachtet werden, dass es sich bei diesem berüchtigten

Ei um ein solches von bekanntem Federvieh handelte. Es scheint mit vielmehr, besagtes «Ei des

Kolumbus» dürfte eine Jugendform der Stinkmorchel (Phallus impudicus) gewesen sein, welche wir
volkstümlich auch als «Hexenei» bezeichnen. Und nebenbei bemerkt, derartige Pilzgebilde habe ich auch

schon zum Stehen gebracht.
Horst Klein, Normannenstrasse 21, 3018 Bern

L'Œuf de Colomb

«Connais-tu le secret de l'œuf de Colomb?
Là où des gens d'esprit et de distinction
Virent échouer leur vaine tentative.
A dresser durablement l'infernale ogive

Sur la table d'agate lisse, debout,
Lui, Christophe, parvint, d'un seul coup,
A stopper enfin l'inévitable danse

Et fit aux gens d'esprit la révérence.»
Ce textes de Calderon — rendu en traduction libre, mais non sans talent —, tiré du second acte de «La
mystérieuse Inès da Selva y Dongo» doit être à l'origine de l'exclamation fameuse et devenue usuelle:
«Mais c'est l'œuf de Colomb!», qu'on peut traduire en langage populaire par: Facile! D suffisait d'y penser.
Mais en somme, de quel œuf s'agit-il? That is the question, dirait-on en Cornouailles. Dans mon esprit
trotte une idée: Ne s'agirait-il pas tout bonnement de la forme juvénile de l'ithyphallus impudicus, désignée

ça et là par «Œuf de sorcière»? Il me plaît de le penser, d'autant plus que, détail flatteur, j'ai moi-
même réussi quelques fois à faire tenir ce champignon debout sur une table de marbre...

Horst Klein, Normannenstrasse 21, Berne

(Trad.: F.Bruneiii)
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